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®PEMMOBBIN AHAJIN3 CPEICTB U3EBITOYHOCTH
B XYJAOXECTBEHHOM TEKCTE

AHHoOTauusi. B cratee paccmarpuBaercs (peHOMEH M30BITOUHOCTH, AHATM3UPYEMBIH Kak
OJMH W3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB BBIICICHUSA KIIOYEBOH HMHPOPMALUU B XYI0KECTBEHHOM
Tekcrte. Llenplo Hay4HOro UCCIIeIOBaHMS SIBISIETCS BBISBJICHHE KOHLENTYaJbHOM 3HAUYMMOCTH
KOTHUTUBHOM KaTeropuu M30BITOYHOCTH U OOOCHOBAaHHE II€JIECOOOPa3HOCTH IMPUMEHEHUS
(bpeliMOBOTrO aHalM3a B MHTEPIPETALUU CPEIACTB M30BITOYHOCTH B XYAO0KECTBEHHOM TEKCTe. B
UCCIIEIOBAaHUU HCIIOJIb30BaHbI TaKCOHOMMYECKUH, onucaTelbHO-aHAIUTUYECKUH,
(YHKIIMOHATIBHBIN, CTHIIMCTUYECKHM, KOHIIENTYa IbHbIA U (PPEHMOBBIN HaydHBIE METOJbI aHATN3A.
[IpoBeneHHBI TAaKCOHOMUYECKHII aHadW3 BBIABWJI OCHOBHBIE CpEICTBA H30BITOYHOCTH:
pa3HooOpa3HbIe THIIBI TOBTOPOB, MEpUPpPa3 U KOHBEPICHIUS CTUIMCTUIECKAX TPHEMOB, KOTOPHIC
XapaKTepu3yrTcs (PyHKIMOHATBHBIM pa3HOOOpa3neM, a MMEHHO pealu3alieil KOMMyHUKaTHBHO-
MparMaTH4eCKNX, KOTHUTHUBHBIX U CTWIMCTUYECKUX (DYHKIMH, SBISIOIUXCS OCHOBHBIMHU
GYHKIUSAMU XYHA0XKECTBEHHOTO TEKCTa U B OOJIBLIIMHCTBE CIy4aeB YHNOTPEOISIOMUXCS KIACTEPHO.
B pesynpTraTe ncciaenoBaHus cienaaH BbIBOA O TOM, YTO B XY/I0)KECTBEHHOM TEKCTE M30BITOUYHOCTH
HE TOJIbKO UMEET MHTEHIIMOHAIbHBIN XapaKTep, HO U MPECTABIIAET OJHY U3 OCHOBHBIX KaTeropui
XYJO’KECTBEHHOT'O TEKCTA; B COBOKYITHOCTH M BO B3aMMOJEHCTBUM C APYTUMHU KaTErOpUsSMHU TEKCTa
M30BITOYHOCTh CIIOCOOCTBYET YCHIJIEHHIO SKCIIPECCUBHOTO MOTEHLMAA XYJOXKECTBEHHOIO TEKCTa;
CpelacTBa M30BITOYHOCTH HE TOJBKO CHOCOOCTBYIOT IOBBIIIEHHIO YPOBHS HMOLIMOHAIBHOTO
BO3JICHCTBUSl XYJOXECTBEHHOTO TEKCTa Ha 4YUTaTelns, HO M O00JajaloT KOHUENTyalbHOU
3HaYMMOCTbIO; CPEACTBAa M30BITOUHOCTH UIPAIOT 3HAYMMYIO pOJib B BepOanuzauuu (ppeiiMoB, Tak
KaKk HMMEHHO OCOOEHHOCTH BepOaJbHOW pemnpe3eHTalnu OOeCHeyuBaloT UX pean3alulo;
(GbpeiiMOBBIT  aHAMM3 MOXET OBITh 3(PGEKTUBHO MCIOJB30BAaH B MPOIECCe HWHTEPIPETALUU
XYA0)KECTBEHHOTO TEKCTa, €ro KaTeropHii, B YaCTHOCTH KOTHUTUBHOM KaTerOpHH H30BITOYHOCTH.
HanpasneHue mnocienyommx HCCIEAOBAaHUM ompenenseTcss HEOOXOJUMOCTbIO JaidbHEHIIen
pa3paboTKK BOIIPOCOB KOTHUTUBHOM KaTeropuu U30BITOUHOCTH B XyI0’KECTBEHHOM TEKCTE B 11€JIOM
1 GpeiMOBOro aHann3a KaTeropuu U30BITOYHOCTH B YACTHOCTH.
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O.1. Filippova

FRAME ANALYSIS OF REDUNDANCY MEANS IN A FICTION TEXT

Abstract. The article examines the phenomenon of redundancy, analyzed as one of the main
means of highlighting key information in a fiction text. The purpose of the scientific research is to
identify the conceptual significance of the cognitive category of redundancy and to substantiate the
expediency of using frame analysis in interpreting the means of redundancy in a fiction text. The
research uses taxonomic, descriptive-analytical, functional, stylistic, conceptual and frame scientific
methods of analysis. The conducted taxonomic analysis revealed the main means of redundancy:
various types of repetitions, periphrasis and convergence of stylistic means, which are characterized
by functional diversity, namely the implementation of communicative-pragmatic, cognitive and
stylistic functions, which are the main functions of a fiction text and in most cases are used in
clusters. As a result of the research, it is concluded that redundancy in a fiction text not only has an
intentional character, but also represents one of the main categories of a fiction text; in combination
and in interaction with other categories of text, redundancy contributes to strengthening the
expressive potential of a fiction text; means of redundancy not only contribute to increasing the
level of emotional impact of a fiction text on the reader, but also have conceptual significance;
means of redundancy play a significant role in the verbalization of frames, since it is the features of
verbal representation that ensure their implementation; frame analysis can be effectively used in the
process of interpreting a fiction text, its categories, in particular the cognitive category of
redundancy. The direction of subsequent research is determined by the need to further develop the
issues of the cognitive category of redundancy in a fiction text in general and the frame analysis of
the category of redundancy in particular.

Keywords: fiction text; redundancy; redundancy means; conceptual significance; frame;
frame analysis
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BBenenne. Kak u3BeCTHO, B S3bIKE IIOCTOSHHO JACUCTBYIOT JBE IPOTHUBOIOJIOKHBIC
TEHJCHIIMH: TEHACHIIUS MUHUMU3ALUN YCUIMH U TeHAEHUuUs oOecredeHus u30bITouHOCTH. Eciu
nepBasi 0OObIYHO paccMaTpHUBAETCS KaK JMHIBUCTUYECKAsh 3aKOHOMEPHOCTh, TO BTOpasl 3a4acTyro
XapaKTepu3yeTcss HEeraTMBHO KaK pEYeBOW HEIOCTAaTOK, MOJpa3syMeBasl «U3JIHILECTBO» WIH
«0OecroIe3HOCThY, 4TO (POPMHUPYET Y PEIMIIMEHTa OTpUuLaTensubie cMbicibl. K mpumepy, I'. Tlaynb
XapaKTepU3yeT JIUHIBUCTHUUECKYIO U30BITOYHOCTh KaK HEraTUBHOE SIBJICHHE M OTMEYAET, YTO SA3BIKY
qy)K10 Kakoe Obl To HU Obu10 M3ymmectBo (ITayns 1960: 301).

OpHako B cepeAMHE TPONUIOr0 Beka ()EHOMEH U30BITOYHOCTH S3bIKA HAYUTAET
BOCIIPUHUMATBCS  KaK  00s3aTeNbHBI  (aKTOp NPaBWIBHOTO  BOCHPHUATUS — WHGPOpMALUU
nonydateneMm. Tak, I'. I'mucon ormeuaer, 4To sI3bIKOBas WM3OBITOYHOCTH MPEACTaBIsAET COOOMU
0c000€e CBOMCTBO sI3bIKa, O€3 KOTOPOI TOT HEe MOr Obl ¢pyHkuuoHuposath (I'mucon 2008: 366-367).
HccnenoBaTens yTBEPKAAET, YTO U30BITOYHOCTH MPEICTABIISET COOOH CIIeICTBUE CTPYKTYPHI S3bIKA
Y UIMEHHO C 3TOM TOYKH 3pEHUS IPEXkKE BCET0 MHTEPECYET JIMHIBUCTOB (TaMm xe: 372). [lo MHeHuIo
E.B. I'pyneBoil n30bITOUHOCTh «BO3HUKAET B CBSI3U C MOSIBICHUEM (DUTYpHI CIYHIAIOIIETo, T.K. Ha
CTaJuy BHYTpeHHell peun (peun g ceds, «0e3 CIIyIIAaroIIero») HHUKaKOW H30BITOYHOCTH HET
(I'pynesa 2010: 75-76). H.b. MeukoBckasi B CBOIO Ou€pe/ib OTMEYAET, YTO U30BITOYHOCTD SIBJISAETCS
€CTECTBEHHBIM CBOMCTBOM ISl BceX si3bIKOB (MeukoBckas 2007: 249).

3/ech BaXKHO MOMYEPKHYTh, YTO [0 MHEHHUIO HCCIEeIO0BaTeNel B XYyJ0’KECTBEHHOM TEKCTE
M30BITOYHOCTh SIBIISIETCSI €r0 HEOTHEMIIEMOM KaTeropuel W MMeeT MHTEHIIMOHAIBHBIN XapakTep,
TaK KaK MpUMEHSIeTCs Uil MHTeHCU(DMKAMU 1 BRIIENICHHs KiTfoueBoil nHdopmarmu. Paccyxnas 00
UACHHO-ICTETUYECKOM CBoeoOpa3um XxyaoxkectBeHHoro tekcra, H.C. bBomorHoBa ormewaer
ACTETHUYECKYI0 3HAaYMMOCTh u30bITouHOCTH (bomotHoBa 2009: 340-341) u XymO0XKECTBEHHYIO
OTIPaBIAHHOCTh, aKTYaTH3UPYIOLIYIO 3pUTEIbHBIC U CIYXOBBbIE 00pa3bl, YCHINBAIONINE HEKOTOPHIE
MIPU3HAKH, JIeTalIi, HeoOXoauMbIe 11t aBTopa (Tam xe: 410).

Mpl, B CBOIO OYepe/ib, COTIACHBI C UCCIIEA0BATENSIMHU, KOTOPBIE CUUTAIOT, YTO H30BITOYHOCTD
ABISICTCS HEOOXOIUMBIM CBOMCTBOM  XYAO0KECTBEHHOIO TEKCTa W IpeJCTaBisieT coOoi
CTHJIUCTUYECKYIO KAaTErOpPHUI0, B COBOKYIMHOCTH M BO B3aUMOACHCTBUU C JIPYTUMH KaTErOpHsIMHU
TEKCTa CIIOCOOCTBYIOIIYIO YCHJICHHIO SKCIIPECCHBHOTO IMOTEHIHANA XYy0KECTBEHHOTO TEKCTA.
M36bITOYHOCTS HE TOJBKO CHOCOOCTBYET MOBBIIIEHUIO YPOBHS 3MOLIMOHAJIBHOIO BO3JEHCTBUSA
XYyJIOKECTBEHHOTO TEKCTa Ha 4YHUTaTeds, HO W O00NaJaeT KOHLENTYadbHOW 3HAYUMOCTHIO.
KorauTtnBHast CyniHOCTh M30BITOYHOCTH JTOKA3bIBACTCS €€ HEMAJIOBAaXHOH POJIBIO B BepOatu3anuu
(bpeitMoB, Tak KaKk IMEHHO OCOOEHHOCTH BepOaTbHOMN perpe3eHTAINH 00€CTICUNBAIOT PEeaTU3aIHio
ornpezaeneHHoro Qgpeiima.

Takum oOpa3zom, Halle HCCIEIOBaHME IPEANONaraeT pelIeHHe CIeayrIuX 3amad: (a)
OTIPENICNIUTh OCHOBHBIE CPENICTBA KOTHUTHUBHOW KAaTErOPHHM HM30BITOYHOCTH B XYIO0KECTBEHHOM
Tekcte; (0) oOocHOBaTh (YHKIMOHAIBHYIO 3HAYMMOCTh KAaTErOPUU  M30BITOYHOCTH B
XYIOKECTBEHHOM TeKCTe; (B) apryMEHTHpPOBaTh KOTHUTHBHO-KOHIENTYAIbHYIO CYIIHOCTH

KaTeropmuun M30BITOYHOCTH U €€ POJib B Bep6am/13au1/n/1 q)peﬁMOB B XYJ0KECCTBCHHOM TCKCTC.
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JKCHEPUMEHTAJIbHASL 4acTh. TakCOHOMMYECKMH aHaiu3 II03BOJIMJI HaM BBIJIEIMUTH
CIIEyIOIIEe OCHOBHBIE THUIBI HM30BITOUHOCTU: PAa3HOOOpA3HbIE THUIIBI MOBTOPOB, nepudpaz u
KOHBEPIeHLUs CTWIMCTUYECKHMX MPHEMOB, KOTOpPbIE XapaKTePU3YIOTCS (YHKIIHMOHATBHBIM
pasHooOpasuem. C ToOukH 3peHHs (YHKIMOHATHHOTO TOTCHIHANA CPEACTB H30BITOYHOCTU
HauOONIBIIYI0 3HAYUMOCTH IMPEJCTABISAIOT KOMMYHUKATHBHO-IIParMaTu4eckas, KOTHUTHUBHAS H
cTiinucTudeckass (GyHKIUs, B  OOJNBUIMHCTBE CIy4yaeB  yHOTpeOJstoluecss B  TECHOM
B3aumo/eiicteui. KoMMyHHKaTHBHO-TIparMaTuieckas (pyHKIMs BKIIIOYAET B ce0sl SMOIMOHATILHOE
BO3JCHCTBUE HA 4YMTATENs, CO3/laHHE HHTEpeca Yy ajpecara, NIPHUBICUEHHME UUTATENd K
cotBopuecTBy. K crumuctnyeckoil (yHKIMH OTHOCSTCA (DYHKIUS SKCHPECCHBHOCTH, (DYHKIIHS
JIOTUYECKOTO0 U SMOIMOHAJIBLHOTO YCUJICHUS, SMOIIMOHAJIbHO-OLICHOYHAS (GYHKIUS, (QYHKIUS
XapaKTepu3aluu BHYTPEHHETO COCTOSHUS NepcoHaka. K KOTHUTUBHBIM (YHKLIHSM, pPeaaTn3yeMbIM
cpeacTBaMU H30BITOYHOCTH, OTHOCATCS Cieayrone (yHKIUU: CMBICI000pasyromas (yHKIHSA,
(GyHKIMS KOHCTPYMPOBAaHHWSI KOHIENTa, (YHKIHMS CO3JaHUS KOHIENTOCc(hepbl IMPOU3BEICHUS,
GyHKIUS KOHCTPYMpOBaHHS oOpas3a MEepCOHa)ka M perpe3eHTAllMd WHIUBUAYAIbHO-aBTOPCKON
KapTHUHBI MUpA.

BrrmenepeuncieHHbie cpencTBa M30BITOYHOCTH HWIPAIOT 3HAYUMYIO POJbh B BepOanu3anuu
dpeiiMoB, B TO Bpemsl Kak (pEeHMOBBIM aHaau3 o00ecredMBacT JICKOJWPOBAHHE TIIyOWHHBIX
KOHILIENITYaJIbHbIX CMBICIIOB TEKCTA.

Tepmun «ppeitm» 6b11 BBeien M. Munckum B 70-e roasl XX Beka B Tpyne «Frames for
representing knowledge», rae 3ToT TepMHUH OBLIT HCIIOIB30BAH 11 0003HAYCHUS CTPYKTYPHI 3HAHUN
B BOCIPHUSTHHU MPOCTPAHCTBEHHBIX CIICH U MPEICTABICHUH CTEPEOTUITHBIX cuTyaruii (Minsky 1975:
152). ®peiim, cortacHO UCCIIEI0BATENIO, MPEACTABIAET CO00M KOTHUTUBHBIA MEXaHHU3M, KOTOPBIi
[OJIy4aeT CJOBECHYIO pENpe3eHTAllMI0 UM  BOIUIOIIAETCS 4epe3 CO3JaHHE  CTPYKTYPHI,
CIOCOOCTBYIOIIEH KOTHUTHBHOM JesrenbHocTH. CTpykTypa ¢peiima, mo MHeHMI0O M. MuHckoro,
IIPEJICTaBICHA B BUJE Y3JIOB M CBSI3e€H MEXy HUMHU, 0Opa3yIOIIMMU KOTHUTUBHYIO CETh. DTHU Y3JIbI
SIBJISIFOTCS CJIOTAMU, COJACPKAIIMMU SKCIUIUIIUTHBIE U UMIUIMIIMTHBIE KOMIIOHEHTHI (Tam xe: 154).
OcHoBHbIE 331a4l PpeMOB B Xy/I0’KECTBEHHOM TEKCTE - BbIJIEJICHHE KIIFOUEBBIX aCIIEKTOB CIOKETa
U CIIOCOOCTBOBAaHUE BBIOOPY CTPYKTYPHI 11 KOTHUTUBHOI'O aHajn3a HOBOM uHpopmaruu. OqHaKo,
MMEHHO 0COOCHHOCTH BepOaJIbHOM perpe3eHTalul 00ecieunBaeT peaau3aiuo Gppeima.

Teopunst QpeliMuHra oOBSACHSAETCS TMOCPEICTBOM [JBYX OCHOBHBIX IOJXOJOB: (a)
paccMOTpeHHe JaHHOro (peHOMeHa yepe3 MPU3MY CUTYAllud M SKCTPAIMHIBUCTHYECKHUX (DaKTOPOB
(U. Todpdman, T. Tannen, T. Ban ek u apyrue); (6) aHanM3 3TOro SBIEHUS C MO3UIUH €TO
nexkcuueckoro opopmienus (Y. @umnmop, 3. Pom, T.B. SckeBuu u ap.). CornacHo mnepBoMy
noaxony ¢peMoM MOXKeT ObITh MpH3HAHA JI00as THUMHMYHAS CUTYyallMs, MpPUYEM aHaIu3y
MO/IBEpraercs He TOJbKO pedb, HO M MOBEIEHUE YYaCTHUKOB. BTOpoi MOJaX0j OpHEeHTHUpOBaH Ha
BepOAIIbHYIO COCTABIISIONUIYIO, Yallle BCErO MPEICTABICHHYIO TEKCTOM. B JTMHIBUCTHKE MOHSTHE
¢peiima momyunsio Haubosee yriayoJleHHOe pa3BUTHE B KOHTEKCTYalIbHOM aHAJIM3€ YEIOBEUYECKOTO
muckypca. Ilo muenuto W.II. CycoBa, si3pikoBasi KapTMHAa Mupa (OpPMHUPYETCS U3 JIEKCUYECKH

O6pa6OTaHHBIX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP M OTACJIBHBIX COCTABJIAIOIIMWX OIIbITA, O6’I)e)II/IHeHHI)IX B
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LEJIOCTHYI0 JTUHTBUCTHYECKYIO KapTuHy mupa (CycoB 2006: 382). Cormacno H.H. bonnbipeBy
¢bpeiiMbl  COMOCTaBUMBI C KOHKPETHBIMH KOTHUTHBHBIMH KOHTEKCTAMHU — KOTHUTHUBHBIMU
CTPYKTypaMmu, WK OJIOKaMU 3HaHHM, KOTOpBIE JIe)KaT B OCHOBE 3TUX 3HAYCHHUH M 00ECIeUunBalOT UX
unrepnpertaruio (bonaeipes 2016: 16). OpeiimMbl CONPsHKEHBI C peanu3alieil HHTePIPEeTUPYOIIeH
(GyHKIMU sSI3bIKAa B BHJIE KOHKPETHOM MOJIENU S36IKOBOTO 3HAHMS U MMO3HAHUS OKPYIKAIOLIETO MHpa
MIOCPEACTBOM SI3bIKa, IPU ITOM IepeiaBasi KOHIENTyalbHyt0 nHpopmanuio (Tam xe: 17).

B 3ajmauy Hamero uccieoBaHUsS BXOIUT ONpEENIEHHWE POJIM CPEACTB HU30BITOYHOCTH B
co3manuu (QpeiimoB. HecMoTpst Ha TO, YTO B XYHOKECTBEHHOM TEKCTE IPEICTABICHBI HE
CTEPEOTHIIHbIC, a «BBIMBIIUICHHBIE» CUTYallMH, TEM HE MEHEeEe IMPEJCTABISACTCS BO3MOXKHBIM
MPUMEHUTh METOAMKY (peiiMOBOro aHanm3a M K XYJI0KECTBEHHOMY TEKCTy, 4YTO Oyjaer
apryMEHTHPOBAHO B XOJ€ JaJIbHEUIIETr0 aHaIn3a.

OOcy:xknenne pe3yabTaToB. PaccMOTpHM KOHIENTYalbHYIO 3HAYUMOCTH (PEerMOBOTO
aHanu3a Ha mnpumepe pacckaza K. Moucouna “Miss Brill” (Mansfield 1922: 182-189),
MOBECTBYIOIIEM O YKU3HHU >KEHIIMHBI 10 UMeHUu Mucc bpuii, koTopas mpoBOJUT CBOM BOCKPECHbBIE
JTHU Ha CKaMeWKe B mapke, HaOionas 3a JIOAbMH U BoOOpaxkas uX ku3HU. OHA HOCHUT CTapyro
JUCBIO TOPXKETKY, KOTOPYI0 paccMaTpUBacT KaK CBOEOOpa3HbIl TeaTpanbHbI aTpuOyT,
IIOMOTaloIIMH el olyaTh ce0s 0COOEHHON U 3HAUMMOI. DTOT paccka3 MOXKHO YCJIOBHO Pa3AeIuTh
Ha TpU CHUTyaluu, TMpeacTaBieHHble TpeMs ¢peiimamu: “Fur”, “Park-Theatre” wu
“Disappointment”, KOTOpPbIE COCTOSIT U3 CJIOTOB.

I. “Fur” (guchsi TOpKETKAa) — SBJSETCS OCHOBHBIM KOHIIEITOM B IIPOU3BE/IEHUM,
MPEACTaBACHHBIM (peiiMoM, cocrosimuM w3 ciaora “‘Sunday and miss Brill’s feelings”,
NepearoLUM YyBCTBO PaJOCTH ¥ TOPAOCTH MUCC BpHilI M0 OTHOIIEHUIO K CBOEMY MEXY:

DTOT CJIOT BBIPaXKEH HPH MOMOIIH CTHIMCTHYeCKOi koHBepreniuu: “Miss Brill /...] touched
her fur. Dear little thing/ ...She had taken it out of its box that afternoon, shaken out the moth-
powder, given it a good brush, and rubbed the life back into the dim little eyes. «What has been
happening to me?» said the sad little eyes. Oh, how sweet it was to see them snap at her again
from the red eiderdown!”. Drta crunrcTHYeCKasi KOHBEPICHIIMSI COCTOUT U3 nepughpasza, nogmopa
2PAMMAMUYECKUX KOHCMPYKYUL, PUMOPULECK020 80NpOCaA, ONUYEMBOPEHUsl U OCKIUYAMENbHO20
npeonodicenus, KOTopble epeiatoT OTHOIIEHNEe MUCC BpHIuT K TopKeTKe, Kak K )KMBOMY CYILLECTBY,
e€ 4yBCTBa PaZOCTH M BOCXUIIEHHUS B CBSI3U C BO3MOXKHOCTBIO HAJETh TOPXKETKY Ha MPOTYIKY B
napkK.

Crunucruyeckass M30BITOYHOCTh, CO37aBaeMasi KOHBEpPreHLueHd, CrocoOCTBYET —3/1eCh
JETAJIbHOMY OIMCAaHUIO BHYTPEHHETO IMOLIMOHAIEHOTO COCTOSIHUSI IEPCOHAXKA:

“Little rogue! Yes, she really felt like that about it. Little rogue biting its tail just by her left
ear. She could have taken it off and laid it on her lap and stroked it. She felt a tingling in her hands
and arms... And when she breathed, something light and sad — no, not sad, exactly — something
gentle seemed to move in her bosom”, cocrosliell W3 JeKcuueckux noemopos, nepugpasa,
NOBMOpa epamMmamudecKux KOHCMpYKYutl, OTuyemseopeHus, napanmesvl, aHmume3svl U aHMOHUMOS.

OTH CTUIMCTHYECKUE TIPUEMBI YITOTPEOJIEHBI ¢ IEIbI0 TIEpeIaun paloCTH U TOPAOCTH MUcc bpuit
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0T 00JIaJJaHus aKCECCyapoM, KOTOPBII MPEICTABISICTCS el YeM-TO 3HAUMMBIM U TIPUBIIEKATEIHHBIM,
JIeNalolUM €€ OCOOCHHOM B IUla3aX JpPYTUX, CHMBOJOM €€ OCOOCHHOW pojiu B COLMYyME U
OIpe/IeNIEHHON CTaTyCHOCTH.

Il. “Park” (ITapk) mpexacraBisier co0oi eiie OJMH KOHIENT MPOU3BEACHHS, BBIPAKCHHBIN
KOHIIENITyaJIbHOH MeTagopoil W TMpenCTaBICHHBIA pPa3sHOBUAHOCTBIO (peliMa — CKPUITOM,
OTPaXKAIOIIUM MPOUCXOAAIINE B MapKe COOBITUS. DTOT CKPUIT BKJIKOYAET CIEAYIOLIUE CIOTHI: 1.
“atmosphere in the park”, cozparomas Beceoe mpa3gHAYHOE HACTpoeHHe Mucc bpumr; 2. “miss
Brill’s perception of the park” — Bocmpusitue wmucc bpumn napka, Kak TeaTpalbHOIO
NPE/ICTABIICHUS U JIFOJICH (CYNPYKECKHX map, JAeTel, MOJIO/IeKHN) KaK akTepoB Tearpa; 3. “dialogue
between a boy and a girl ” — auasor AByX MOJIOJABIX JIFOIEH, HAXOASIIMXCS PAIOM ¢ MUCC Bpuin.

1. Cnor “atmosphere in the park” umeer cymectBeHHOe 3HaueHHE i (GOPMHPOBAHUS
00IIero BIEYATICHUS M AMOIMOHAIBHOW aTMOC(Ephl IMPOU3BEIEHHS, YTO 0COOEHHO BBIPAXKAETCS B
CIICAYIOIIMX OTPBIBKAX TEKCTA:

“And the band ... played more quickly, more gayly than ever...”; “... And what they played
was warm, sunny, yet there was just a faint chill — a something, what was it? — not sadness — no,
not sadness — a something that made you want to sing. The tune lifted, lifted, the light shone; and it
seemed to Miss Brill that in another moment all of them, all the whole company, would begin

>

singing”. DTa CTHIKCTHYECKAss KOHBEPTEHIIUS COCTOUT M3 CUHOHUMUYECKO20 NOSMOPA, SNUMEmOs,
JIeKCUYeCKUx noemopos U noemopa cpamMmamudeckux KOHCMpYKyui, KOTOpbIe MepeJaT 4yBCTBO
pagoCTh W HOPUIOAHATOTO HACTPOCHUSA MHUCC BpI/IJIJI, €C IKCJIaHuA II€Tb, YAOBOJILCTBHUEC,
HCIIBITBIBACMOC CIO OT IMTPOUCXOJAIICTO B ITapKeE.

2. Cnot “miss Brill’s perception of the park”, Bo-nepBbIX, nepeaaeT BOCIPUSTHE KSHIIUHBI
BCCX TMPUCYTCTBYHOHUIUX J'II-O,[[Cﬁ KaK aKTCpOB, BKJKOUad €€ CaMy, BO-BTOPLIX, OH BbIPAXKACT
OTHOIIICHHUE MHUCC BpI/IJ'IJ'I K TOCCTUTCIIAM IIapKa, B OCOOEHHOCTH K BECCIIIUMCS OC€TAM U
KOHTPACTUPYIOIIHUM C HUMHU TIOKWIIBIM JIFOJIAM. JlaHHBIN CIIOT TIpeicTaBieH (PparMeHTOM TEKCTa, B
KOTOPOM TMEpCAACTCA BOCIIPUATHEC MHUCC BpI/IJ'IJ'I IapkKa Kak TeanaJ'[LHofI CLCHBI. Cnez[yeT
MNOAYCPKHYTh, YTO B 3TOM (bparMeHTe TCKCTAa HCIOJB30BdHA KOHBCPICHOUA CTHIIMCTUYCCKUX
MIPUEMOB, CO3JAI0Iasi, BO-TIEPBBIX, H30BITOYHOCTH TEKCTA, a BO-BTOPBIX, XapaKTEPUCTUKY
o0pa3Horo MeluieHus Mucc bpu:

“Oh, how fascinating it was! How she enjoyed it! How she loved sitting here, watching it all!
It was like a play. It was exactly like a play... But it wasn't till a little brown dog trotted on solemn
and then slowly trotted off, like a little «theatre» dog, a little dog that had been drugged, that Miss
Brill discovered what it was that made it so exciting. They were all on the stage...they were acting.
Even she had a part and came every Sunday... she was part of the performance after all”. Ora
KOHBEPreHuus MNpEaACTaBJICHA JIeKCUYEeCKUMU nosmopamu, anaqbopoﬁ, CUHOHUMUYECKUMU
nosmopamu, pumopudecKum 6onpocom, snumemamu A cepI/Ieﬁ BOCKJIUYaAmelbHovlX npedﬂoofceHuﬁ,
KOTOPLIC HC TOJBKO XapaKTCPU3YIOT BOCHPHUATUC MHUCC EpI/IJ'IJ'I CUTyalluMl B TIIapKE, HO H
NpEACTABIAIOT PA3JIMIHBIX nepCOHaxceﬁ BOOGp&)KElCMOfI TeanaHLHOﬁ IIOCTAHOBKH U HX

B3aMMOOTHOIICHHUA.
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Hcnonb3oBanHas 37ech KoHIenTyaidbHas Mmetadopa “Park-Theatre” BbImonHAeT HECKOIBKO
GyHKIMA: a) CTUIMCTUYECKYIO (YHKIHMIO CO3JaHUS TPa3JHUYHON, PaJOCTHOW 3MOIMOHAILHO-
BO3BBIIIIEHHOU aTMOC(l)epBI, YTO JOCTUI'ACTCA KOHBepFeHHHeﬁ CTUIUCTUYCCKHUX IIPUEMOB,
co3maromux APQPEKT SMOIHMOHAIBHOTO HapacTaHus; ©0) KOMMYHUKAaTHBHO-IIPAarMaTHYECKYIO
(GYHKIMIO CO3JaHMS SMIIATHH K YEJIOBEKY C OOraThiM BOOOPa)KEHHEM M TIO3UTUBHBIM OTHOIICHHUEM
K OKpYXarolield JAeHCTBUTEIBLHOCTH,; B) KOTHUTHBHYK (YHKIIMIO KOHCTPYHUPOBaHUS 00pasa
IEpCOHa)XXa U PACKPBITUA €TI0 BHYTPECHHETI'O JYXOBHOI'O MHUpa.

3. Cnor “dialogue between a boy and a girl” nepenaer oTHoICHHE MOJIOJIBIX JIOJICH K
CTapo, HEJIENO BBIMJIAAALICH >KCHINMHE M MX BOCIPHUATHE €€ TIOp:KEeTKU. DparMeHT TeKcTa,
pere3eHTpr10H.[HI>i 9TOT CJIOT, HACBIIICH MapKEpaMnu N30BITOYHOCTH B LOEIAX BBIPAXKCHUSA
HUPOHUYCCKOI'O U HpeHe6pe)KI/ITeJ'II>HOFO OTHOIIICHUS K MUCC BpI/IJ'IJ'Ii

“But why? Because of that stupid old thing at the end there?” asked the boy. “Why does she
come here at all — who wants her? Why doesn't she keep her silly old mug at home?” “It's her fu-
ur which is so funny”, giggled the girl. “It's exactly like a fried whiting”. Dror auasor,
MPEACTABIISAIONNN COO0N HEJIECTHBI KOMMEHTapUii MOJIOION Tapbl 0 MUCC bpuiut u ee ropkeTke,
TAK)XC BKIIIOYACT CpCIACTBa I/136I)ITO‘-IHOCTI/I, MMPOABIACMBIC B KOHBCPICHUIUH CTUIIMCTUYCCKUX
MPUEMOB, COCTOSIIEH W3  cepuu  pumopuyeckux 60nNpOCO8,  dnumemos, nepugppasa,
CUHOHUMUYECKO20 — NO8mopa, 2paguuecku  8bl0eeHHO20  (peltima W  CpasHeHus. ITH
CTUJIIMCTUYCCKUC ITPUCMBI CIIYKAT Pa3pyLICHUIO WJITIO3UH JKCHIIUHBI O CcBOEH 3HA4YNMMOCTH, a TAKXKC
OCO3HAaHHIO HEJICIIOCTHU, HUKYEMHOCTH U 0ECCMBICIEHHOCTH CBOEH JKU3HHU.

I1l. Tperuii dpperim “Cupboard” (Pa3ouapoBaHue) COCTOUT U3 OJHOTO CJIOTA «8036PALYEeHUEe
oomoti u pasouaposanuey (returning home and disappointment).

UpesBbl4aifHO  BaXHO  OTMETUTh, YTO OTOT  (peliM  pemnpe3eHTUPYET  KOHIIETT
“Disappointment”, BbIpa)K€HHBIH KoHUenTyanbHoH Metadopoit “Life-Cupboard”. Cwmeicn 3TOM
MeTa(opsl MOKHO OINPENETUTh UCXOMSI U3 aCCOIMATHUBHBIX CBA3EH JieKCeMbl ‘cupboard’ (dynan),
KOTOpa“d, 1o IaHHbIM aCCOIMUATHUBHOTO CJIOBAPA BKIHOYACT KOHOCUTYAJIbHBIC CMBICIIBI HETAaTUBHOI'O
xapakrtepa, Takue kak hole, cave, cage, capsule, prison, trap, drain, sink, coffin, tomb (Dutch 1986:
738-739), packpbIBarolye BHYTPEHHEE IICHXOJOTHYECKOE COCTOSIHHE TIEPCOHaXKa, THETYIIee
YYBCTBO OJAWMHOYCCTBA, 663BICXOI[HOCTI/I " OTHAsAHUSA, YTO BBIPA’)KCHO B CJ'IGI[yIOH.[CfI KOHBCPICHIIUN:
“But to-day she passed the baker's by, climbed the stairs, went into the little dark room — her room
like a cupboard — and sat down on the red eiderdown. She sat there for a long time. The box that
the fur came out of was on the bed. She unclasped the necklet quickly; quickly, without looking,
laid it inside. But when she put the lid on she thought she heard something crying... ”, cocrosieit
U3 JleKcudecKkux nosemopos, CpaderHeHusd, oauyemeoperus W NPCUMYLHICCTBCHHO noemopa
2PAMMAMUYECKUX KOHCMPYKYUL, KOTOPBIA MEPeIaeT MOHOTOHHBIE NIEMCTBHUS, XapaKTEpPHBIE I
YyeloBeKa B JICNPECCMBHOM COCTOSIHUM. Mmucc bpwul numaercs WUIIO3HIA  OTHOCHTEIBHO
CcOOCTBEHHOH POJIM B KU3HU U UCIIBITBIBACT Pa304apOBaHUC, YCIIbIIIAB HEJICCTHBIC KOMMCHTAPUHU O
cebe 1 0CO3HAaB BCIO HIUTFO30PHOCTD CBOUX Hpe,Z[CTaBJ'ICHI/Iﬁ O )KHU3HU. Enaro;[apﬂ AUaIory MoJioabix

JO/Iel OHA TIOHMMAET, YTO B TJIa3ax OOIIECTBA SIBJISETCS OJAHOM M3 TE€X MOXKUIIBIX JIIOJEH B TapKe,
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BOCIIPUHUMAEMBIX OKPYKAIOIIMMH HEraTUBHO, CTAPOM, HEJIETION, HEMHTEPECHOW, U30JIMPOBAHHOM,
Kak OyJTO «BBIIICAIICH U3 TyJIaHAY.

OpeliMbl TPOU3BEACHUSI MOTYT OBbITh NIPEICTABICHBI B CXEME:

Miss Brill

Frame 1 Frame 2 Frame 3
“Fur” “Park” “Cupboard”
| | H | |
Sunday and : Miss Brill’s Dialogue Returning
miss Brill’s Atr?r?gpi;t?lie n perception of between a boy home and
feelings P the park and a girl disappointment

@peiimoBasi unTepnperanus pacckaza K.Maucpunn “Miss Brill” (cocTaBieHo aBTOpoM cTaThH)

Takum oOpa3oM, MpoBeeHHBIN (PpeHMOBBIN aHATN3, 0COOEHHOCTH BepOanu3anuu GppeimoB,
IIPEJCTAaBICHHBIX B JAHHOM IIPOU3BEACHUH, IO3BOJISIET ClIENaTh BBIBOJ O: (@) 1es1eco00pa3sHOCTH U
IUIOOTBOPHOCTH (hpeiiMOBOro aHaiu3a B XYI0’KECTBEHHOM TEKCTE, TaK KaK OH CIIOCOOCTBYET
NEKOMPOBAHUIO TIIYOMHHOM CEMaHTHUKH XYJOKECTBEHHOro Tekcra; (0) 3HauuMol poisn
CTHIIMCTUYECKHX CPE/ICTB U30BITOYHOCTH B BepOasin3auu GppeimoB.

BbiBoabl. M30BITOUHOCTD SBISETCS HEOTHEMJIEMBIM CBOMCTBOM XYA0XKECTBEHHOI'O TEKCTa,
MpesncTaBiIsist  o0si3aTeNnbHOE M HEOOXOJAMMOE  YCIIOBHE, oObOecrneuyuBaroniee  aJgeKBaTHYIO
MHTEpIpETani0 HHGOpMAIMK YuTaTedeM. JTO KaTerOpHs XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa KOTopas B
COBOKYITHOCTU U BO B3aUMOJICHCTBUU C APYTUMH CTUIIMCTUYECKUMHU KAaTETOPUSIMH CIIOCOOCTBYIOT
YCUJIEHHIO SKCIPECCUBHOTO M KOHIENTYaJbHOTO MOTEHIMala XYJI0’KECTBEHHOIO TEKCTa U
MIOBBIIIEHUIO YPOBHS €r0 3MOIIMOHAIFHO-ICTETHYECKOT0 BO3ACHUCTBUS Ha unTareis. OCHOBHBIMU
CpeAcTBaMU H30BITOYHOCTH SIBJISIFOTCS TOBTOp, TNepudpa3 M KOHBEPreHIHS CTHIMCTUYECKHX
IPUEMOB,  CHOCOOCTBYIOLIME  MOBBIIIEHWIO  YPOBHS  SMOLMOHAIBHOTO  BO3JEHCTBHSA
XYJ0)KECTBEHHOTO TEKCTa Ha 4YWTaTeas U oO0JNajarollide KOHIENTyalbHOH 3HAYMMOCTBHIO.
OCHOBHBIMU (DYHKIMSIMH CPEACTB H30BITOYHOCTH SIBJISIOTCS KOMMYHHUKATHBHO-TIparMaTnyeckas,
KOTHUTHBHASI ¥ CTUJIMCTHYECKasT (DYHKIIHSI, KOTOPBIE YIMOTPEOISIOTCS B TECHOM B3aMMOJICHCTBHH.
Ilo pe3ynpTaTaM MpOBEACHHOTO HAMU UCCIIEIOBAHUS TaKXKe€ MOXKHO C/IEaTh BBIBOJ O TOM, UYTO 3TH
cpeacTBa M30BITOYHOCTH WTPAIOT 3HAYMMYIO PoJib B BepOanu3zauuu (peiiMoB, Tak Kak MMEHHO
0COOEHHOCTH BepOaIbHOM pernpe3eHTalu 00ecleunBaT UX peanusanuio. OpeiiM npeacTaBiser
cO0OW KOTHUTHBHYIO KaTErOpHIO, BEpOATM30BAHHYIO B TEKCTE W OTPAXKAIOIIYIO ONpeACTICHHbIC

CTPYKTYPHUPOBAHHBIC 3HAHUSA O TEKCTOBOM CUTyaluu, HCpCI[ElIOH.ICfI HHAUBUAYAJIbHO-aBTOPCKOC
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ocMbIciieHHe aeiicTBuTenbHOCTH. CTpyKTypa ¢peiiMa COCTOMT |3 CIOTOB, COJEpIKaIIUX
SKCIUTUIUTHBIE U UMILTUIIUTHBIE KOMIIOHEHTHI, a TaKXKe UX BHYTpU(peMOBbIe U MeX(perMOBbIE
KoHIenTyanbHble cBsi3u. OCHOBHOM (pyHKIMEN BepOann30BaHHOTO (peiiMa sIBISIeTCS BbIIBH)KEHUE
KOHIENTYaThbHO 3HAYMMOTO (hparMeHTa TEeKCTa Ha TEPBBIM IUIAH, YTO CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO
CHUCTEMaTHU3allui, KOHIENTYyaJlu3allid W KaTeropu3ald OTJEIbHBIX S3BIKOBBIX E€IUHUIl, HO U
o0ecrnieunBaeT JIEKOJUPOBaHUE TIYOMHHONM CEMaHTHUKHU XYI0)KECTBEHHOTO TekcTa. B pesynbrare
MIPOBEJICHHOTO HaMH aHallu3a CJlIeJaH BBIBOJ O TOM, YTO (ppeiiMOBBIA aHamu3: (a) MOXKET ObITh
3¢ (HEeKTHBHO MCIOIB30BaH B MPOIECCE MHTEPIPETAIMH XYyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa, €r0 KaTerOpHid,
B YAaCTHOCTA KOTHHUTHUBHOW KaTEropuu H30BITOYHOCTH; (0) CIOCOOCTBYET CTPYKTYpHUPOBAHUIO U
YOOPSAOYEHHOCTH  TEKCTOBOM  uHGopMmanuu, oOecneuuBas — aJeKBAaTHOCTb  KOTHUTUBHOM

HHTCPIPCTAIUN XYAO0KCCTBCHHOI'O TCKCTA.
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